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ตอนน้ีสแลงท่ีฮิตติดปากวัยรุนอเมริกันมากๆ คําหน่ึง เห็นทีจะเปนคําวา rock ซึ่งเปนกริยาแท 

ท่ีมีความหมายวา to be very good หรือแจว จาบ เฉียบ อะไรประมาณน้ีละคะ เชน   
Hey, have you seen Golf & Mike’s new music video?  
Check it out.  It rocks.   
น่ีพวกนายดูมิวสิควิดีโอชุดใหมของกอลฟและไมคแลวหรือยัง ลองดูสิ เจงจริง ๆ ขอบอก  
ทีน้ีตอไปถานองๆ อยากพูดวาคนหรือสิ่งใดสิ่งหน่ึงเจงมากๆ ละก็ นองๆ สามารถลองใชกริยา

คําน้ีในโครงสรางประโยค Subject + rock(s). โดยเราจะเติม s หลัง rock หากเปน

ประธานเอกพจน แตถาเปนประธานพหูพจนก็ไมตองเติม s คะ ตัวอยางเชน   
The new iPhone is out, and it rocks.   
iPhone รุนใหมออกแลวและก็เฉียบมากดวย    
I think Miley Cyrus rocks.                  
ฉันคิดวาไมลีย ไซรัสเปนนักรองท่ีเจงมาก  
All members of the Dong Bang Shin Ki Band really rock.  
สมาชิกวงดงบังซิงกิเทสุด ๆ ทุกคน 

 
 
 

You guys rock. It rocks. 
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Chill 
 

สวัสดีคะนองๆ อาทิตยเราจะมาคุยกันแบบชิลล ชิลล ถึงคําวา chill หรอื chill out ท่ี 

หลายๆ คนคงคุนหูหรืออาจจะใชกันอยูบอยๆ  

Chill  ในท่ีน้ีเปนสแลงท่ีมีความหมายวา ใจเย็นๆ (to calm down or relax) เชน 

เพื่อนของเราอาจจะมาปรับทุกขกับเราวายังอานหนังสือสอบวิชาสังคมไมจบ เราก็อาจจะปลอบใจ

เพื่อนวา ใจเย็น ๆ ยังมีเวลา คอย ๆ อานไปเดี๋ยวก็จบ มาดูตัวอยางประโยคกันคะ 
I haven’t finished studying for the Social Studies exam.   
I’m scared I’m going to be cramming for this thing. 
Chill.  You’ve still got time.  I think you can keep up with  
all the reading. 
สวนอีกความหมายหน่ึงของ chill หรอื chill out คือ ไปเท่ียวสนุกหรือสังสรรคกับ

เพื่อน ๆ เหมือนกับคําวา hang out คะ เชน หลังสอบเสร็จแลว เราอยากชวนเพื่อนฝูงไปเท่ียว

พักผอนกันก็อาจจะพูดวา 
Let’s go chill out somewhere.   
ไปเท่ียวกันดีกวา 
Do you want to chill out at Siam Square?   
ไปเดินเลนท่ีสยามสแควรกันไหม 
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Get out 
 

นอง ๆ อาจจะคุนกับคําวา Get out ซึ่งเปนกริยาวลีท่ีใชสั่งใหคนใดคนหน่ึง “ออกไป” 

เชน “Get out! Go play outside.  I need to study for my finals.” 
(ออกไปเลนขางนอกเลยไป พี่ตองอานหนังสือสอบปลายภาค) 

แตนอกจากจะเปนกรยิาแลว Get out ยังสามารถใชเปนคําอุทาน (interjection) ท่ีมี

ความหมายวา ไมมีทาง จริงดิ ลอเลนหรือเปลา เหมือนกับ  No! หรอื No kidding?  หรอื 

Honestly?  มาดูตัวอยางกันคะ 
“I’m going to dye my hair pink,” said Amy. 
“Get out.” 
เอมีบอกกับเพื่อนวา “ฉันจะยอมผมเปนสีชมพูละ”  
“ลอเลนหรือเปลาเพื่อน” 
“I’ve heard Pam is joining a TV singing contest.” 
“Get out.  Everyone knows she has a horrible singing voice.” 
ฉันไดยินมาวา แพมจะเขารวมประกวดรองเพลงทางโทรทัศน 
ไมมีทาง ใคร ๆ ก็รูวาเสียงรองของเธอแยขนาดไหน 
ทีน้ีถานอง ๆ ไดยินใครพูดวา Get out กับเราก็ตองพิจารณาดูวา เขาหมายถึง ความหมาย 

ใดแน  
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Cut it out! 
 

นอง ๆ ท่ีชมภาพยนตรหรือซิทคอมฝรั่งทางโทรทัศนบอย ๆ คงเคยไดยินสํานวน Cut it 
out! กันมาบาง เชน I think you’re overreacting.  Cut it out!  (ฉันวาเธอ

กําลังโวยวายเกินเหตุไปหนอยแลว หยุดซะที) 

Cut it out!  ในท่ีน้ีมีความหมายวา “Stop it!” มักใชเม่ือเราตองการใหใครหยุด

พูดหรือหยุดทําสิ่งใดสิ่งหน่ึง เชน เจาเพื่อนตัวแสบของเราอาจจะเฝาลอเราเก่ียวกับเรื่องทรงผมใหม

ของเราไมยอมเลิกเสียที จนเราชักจะหงุดหงิดก็อาจจะบอกกับเพื่อนวา  That’s enough!  
Cut it out! (พอที หยุดไดแลว) มาลองดูตัวอยางอ่ืน ๆ กันคะ 

 “Cut it out!, that’s really annoying,” Cathy shouted at 
Timmy as he pulled her hair.   
เคธีรองบอกทิมมีท่ีดึงผมของเธอวา “หยุดซะที นารําคาญจริง ๆ”  
อานมาถึงตรงน้ี นอง ๆ อาจจะรูสึกวาผูเขียนพูดมากเกินไปเสียแลว ก็อาจจะพูดหรือ

ตะโกนในใจวา Cut it out! ไดเลยคะ  
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X’mas 
 

พอยางเขาสูเดือนธันวาคม เราก็จะไดยินรานรวงตาง ๆ เปดเพลงท่ีเก่ียวกับคริสตมาสหรือปใหม

กันมากขึ้นเพื่อเตรียมรับเทศกาลแหงความสุขท่ีจะมาถึงในปลายเดือนน้ี ดังน้ัน English Today 
ของเราตลอดชวงเดือนธันวาคมน้ีจะมาพูดคุยกันถึงเรื่องราวของวันคริสตมาสและปใหมกันคะ 

Christmas เปนเทศกาลแหงความสุขและการเฉลิมฉลองของชาวคริสตท่ัวโลก เปนชวงเวลา

ท่ีคนในครอบครัวจะกลับมาชุมนุมกันอยางพรอมหนาพรอมตา มีการประดับประดาตกแตงตนคริสตมาส 

(Christmas trees) แลกเปล่ียนของขวัญและการด ซึ่งเปนสัญลักษณแทนความรักเหมือนกับ

ความรักท่ีพระเจาทรงมีตอมวลมนุษยโดยการประทานพระบุตรหรือพระเยซูเจา (Jesus Christ) แก

โลก และท่ีนาต่ืนเตนท่ีสุดสําหรับเด็ก ๆ คือ การรอรับของขวัญจากซานตาคลอสในคืนวันกอนคริสตมาส 

(Christmas Eve) หรือในเชาวันคริสตมาสคือวันท่ี 25 ธันวาคม ท่ีจะใสไวในถุงเทา 

(stockings) ซึ่งแขวนอยูหนาเตาผิง 
คําวา Christmas น้ันมาจากคาํวา Christ’s mass ซึ่งเปนประเพณีท่ีชาวคริสตจะไป

ประกอบพิธีมิซซา (Mass) ท่ีโบสถในวัน Christmas Eve ในพระคริสตธรรมคัมภีร ภาค 

พันธสัญญาใหม (New Testament) ฉบับของชาวกรกี อักษร X เปนอักษรตัวแรกของ Christ 
และนับต้ังแตกลางศตวรรษท่ี 16 เปนตนมา ก็มกีารใช X เปนตัวยอของ Christ ดังน้ัน จึงมักใช 

X’mas เปนตัวยอของ Christmas กันจนถึงทุกวันน้ี  
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Santa Claus 
 

สัปดาหน้ีเราจะมาพูดคุยกันถึงเรื่องของ Santa Claus ซึ่งเปนหน่ึงในสัญลักษณสําคัญของ 

วันคริสตมาสกันคะ 
สําหรับคนท่ัวไป ภาพลักษณของซานตาคลอสจะเปนชายสูงอายุใจดี มีหนวดเคราสีขาว จมูกแดง

เหมือนลูกเชอรี่  และแกมสีชมพู สวมใสชุดและหมวกสีแดง แบกถุงของขวัญแลวปนลงมาตามปลองไฟ 

เพื่อนําของขวัญไปแจกจายใหแกเด็ก ๆ ในวัน Christmas Eve คือวันท่ี 24 ธันวาคม กอนถึงวัน

คริสตมาส 
นอกจาก Santa Claus แลว ลุงซานตา (Santa) ของเด็ก ๆ ยังมีชื่อเรียกอ่ืน ๆ แตกตางกัน

ไปในแตละประเทศ เชน Saint Nicholas, Kris Kringle (สหรัฐ) Father Christmas 
(อังกฤษ) Pere Noel (ฝรั่งเศส) Sankt Klous (ดัชท) และ Christ Child (เยอรมัน) 

Santa Claus ฉบับของชาวอเมริกันน้ันจะอาศัยอยูท่ี North Pole หรือขั้วโลกเหนือ  

สวน Father Christmas ของชาวอังกฤษจะอยูที่ Lapland หรือดินแดนท่ีอยูทางตอนเหนือสุด

ของยุโรปท่ีประกอบดวยนอรเวย สวีเดน ฟนแลนด และคาบสมุทรโคลาทางภาคตะวันตกเฉียงเหนือของ

รัสเซีย  
มีตํานานเลาวา ซานตามีภรรยาชื่อ Mrs. Claus โดยในแตละป  ซานตาจะทํารายชื่อของ 

เด็ก ๆ ท่ัวโลกวาเด็กคนไหนเปนเด็กดีก็จะใหของเลน ลูกกวาดหรือของอ่ืน ๆ เปนของขวัญ สวนเด็กท่ี  

ดื้อซน (naughty children) ก็จะไดกอนถานซึ่งเปนของขวัญท่ีไรประโยชนแทน ทุกป

ซานตาคลอสจะตองเรงผลิตของเลนตาง ๆ ดวยความชวยเหลือของ Mrs. Claus และ magical elf 
หรือเทวดาตัวเล็ก ๆ กอนจะบรรจุใสเล่ือน (sledge หรอื sleigh) เหาะเหินไปแจกจายให 

เด็ก ๆ ตามบานโดยมีกวางเรนเดียรคอยลากเล่ือนให สําหรับชื่อกวางท้ัง 8 ของซานตาคลอส ไดแก 

Dasher, Dancer, Prancer, Vixen, Comet, Cupid, Donder และ Blitzen 
สวน Rudolph ซึ่งเปนกวางเรนเดียรจมูกแดงน้ันเพิ่งจะเพิ่มเขามาในภายหลัง ซึ่งนอง ๆ คงคุนชื่อน้ีจาก

เพลง Rudolph the Red-Nosed Reindeer กันดนีะคะ  
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Christmas Symbols 
 

นอกจากซานตาคลอสแลว ยังมีอีกหลายสิ่งท่ีเปนสัญลักษณของการเฉลิมฉลองในเทศกาล

คริสตมาส เชน ถุงเทายาว (Christmas stockings) ท่ีเชื่อกันวาซานตาคลอสใจดีจะนําของขวัญ 

มาใหกับเด็ก ๆ ท่ีซักและแขวนถุงเทาของพวกเขาไวใกลกับเตาผิง หรือดาวขนาดตาง ๆ ท่ีเปนสัญลักษณ

ของ Christmas star ซึ่งปรากฏในวันประสูติของพระเยซูเจา นอกจากน้ันยังมีตนไมคริสตมาส 

(Christmas trees) เชน ตนเฟอร (fir) ตนสน (pine) หรือตนไมท่ีเขียวตลอดป 

(evergreens) อยางฮอลลี (holly) หรอืไอวี (ivy)  ซึ่งเปนสัญลักษณของความหวังและการมีอายุ

ยืนยาว 
สีครสิตมาส (Christmas color) สีเขียวและแดงเปนสีท่ีบงบอกถึงเทศกาลคริสตมาส ซึ่ง

ชาวคริสตเชื่อวา สีเขียวหมายถึงชีวิตอมตะของพระเยซูเจา สวนสีแดงแทนโลหิตของพระเยซูท่ีหล่ังเม่ือทรง 

ถูกตรงึกางเขน 
มิซเซิลโท (mistletoe) เปนไมจําพวกกาฝากท่ีมีความเก่ียวของกับเทศกาลคริสตมาสมายาวนาน 

โดยจะมีการนําชอมิซเซิลโทมาแขวนไวเหนือประตู และใครก็ตามท่ีมายืนอยูใตชอมิซเซิลโทในงานปารตี

วันคริสตมาสก็มีสิทธิท่ีจะถูกจุมพิตได ไมวาจะเปนเพื่อนสนิทมิตรสหายหรือแมแตคนแปลกหนา  
เพลงครสิตมาส (Christmas carols) คําวา carol มาจากภาษาฝรั่งเศสวา caroler  

ซึ่งหมายถึงการเตนรําเปนวงกลม เพราะในสมัยกอน พวกนักรองจะเตนรําเปนวงขณะท่ีรองเพลงอยาง  

รื่นเริง โดยในคืนกอนวันคริสตมาส คณะนักรองจะเดินไปตามบานเพื่อรองเพลงคริสตมาส เน่ืองจาก 

เชื่อกันวา เหลานางฟาจะมาปรากฏตัวในวันประสูติของพระเยซู ซึ่งแตละบานก็จะตระเตรียมขนม

คริสตมาสไวให 
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New Year’s Resolutions 
 

 เม่ือใกลวันปใหมเขามา นอง ๆ หลายคนอาจต้ังปณิธานกับตัวเองวาปใหมน้ีจะเปล่ียนแปลงตัวเองหรือ  

ลงมือทําสิ่งใดสิ่งหน่ึง ซึ่งก็คือการต้ัง New Year’s Resolution หรือความต้ังใจหรือเปาหมายท่ีจะทํา

ในปใหมน่ันเอง เชน I resolve to study harder to get better grades. (แตน้ีไป  

ฉันจะต้ังใจเรียนใหไดเกรดดีขึ้น) หรือนอง ๆ บางคนอาจจะต้ังใจวา ปใหมน้ีจะเลนเกมออนไลนใหนอยลงและ

หันมาออกกําลังกายใหมากขึ้น ก็อาจจะพูดวา This year I resolve to waste less time on 
online games and get more exercise. 

สําหรับทางประเทศแถบตะวันตกน้ัน New Year’s Resolutions ยอดนิยมไดแก 
I resolve to lose weight.                    ฉันต้ังใจจะลดนํ้าหนัก 
I resolve to get physically fit.            ฉันต้ังใจจะทําใหรางกายแข็งแรง 
I resolve to get a better job.              ฉันต้ังใจจะหางานใหมท่ีดีกวา 
I resolve to take a trip.                      ฉันต้ังใจจะเดินทางทองเท่ียว 
I resolve to stop smoking.                 ฉันต้ังใจจะหยุดสูบบุหรี่ 
I resolve to eat right.                         ฉันตั้งใจจะรับประทานอาหารที่มีประโยชน 
I resolve to reduce stress.                    ฉันตั้งใจจะลดความเครียด 
I resolve to save money.                        ฉันตั้งใจจะออมเงิน 
I resolve to get a better education.    ฉันต้ังใจจะเพิ่มพูนความรู 
I resolve to learn something new.      ฉันต้ังใจจะเรียนรูสิ่งใหม ๆ  
แลวนอง ๆ ละคะ  What are your New Year’s resolutions? 
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Happy New Year!  
 

               ในวันสงทายปเกา (New Year’s Eve) คือวันท่ี 31 ธันวาคมน้ัน ผูคนท่ัวโลกตางพากันเฉลิม

ฉลองเทศกาลแหงความสุขน้ีกันอยางเต็มท่ีเพื่อตอนรับปใหมท่ีจะมาถึง โดยจัดงานเล้ียงหรืองานนับถอยหลัง  

เขาสูวันปใหมตอนใกลเท่ียงคืนของวันท่ี 31 ธันวาคม (countdown)   งานฉลองเทศกาลปใหมทีท่ัว่โลก 

จับตามองมากท่ีสุดงานหน่ึงคือ งานปใหมท่ียาน Times Square ใจกลางมหานครนิวยอรก ซึ่งมีผูคนนับ

ลานคนมารวมงานในแตละป โดย 1 นาทีกอนถึงเวลาเท่ียงคืน  ลูกบอลขนาดใหญจะคอย ๆ ถูกหยอนลงมา 

พรอมกับการนับถอยหลังของฝูงชน และเม่ือลูกบอลลงมาแตะพื้น ขอความปใหมบนจอภาพดิจิทัลขนาดยักษ 

จะสวางขึ้นและผูคนท่ีมารวมชุมนุมกันอยูบริเวณน้ันจะสวมกอด จุมพิต และกลาวอวยพร Happy New 
Year! ซึ่งกันและกัน 
              สําหรับเพลงท่ีนิยมรองกันในตอนเท่ียงคืนของวันขึ้นปใหมคือ เพลงโอลด แลง ซาย (Auld Lang 
Syne) ซึ่งในบานเรานํามาใสเน้ือรองเปนเพลงสามัคคีชุมนุม ท่ีนอง ๆ หลายคนคงเคยไดยินกัน  สวนชื่อเพลง 

Auld Lang Syne น้ันมีความหมายวา “the good old days” หรือชวงวันเวลาท่ีดี ๆ ในอดีตคะ 
               สวนในวันที่ 1 มกราคม ซึ่งเปนวันขึ้นปใหม (New Year’s Day) น้ัน คนอเมริกันมีความเชื่อ

ดั้งเดิมวา ผูท่ีมาเยือนในวันปใหมสามารถนําโชคดี (good luck) หรือโชคราย (bad luck) มาใหตลอด

ท้ังป และถาคนแรกเปนชายผมดํารูปรางสูงแลวละก็  จะโชคดีเปนพิเศษทีเดียว สวนอาหารท่ีชาวอเมริกันจํานวน

มากนิยมบริโภคในวันปใหม เพราะถือวาจะนําโชคดีมาใหไดแกถ่ัวแบล็กอาย (black-eyed peas) หมู 

(hog) และกะหลํ่าปลี (cabbage) ซึ่งสองอยางหลังน้ีถือเปนสัญลักษณของความเจริญรุงเรือง 

(prosperity) คะ 
              ถึงตรงน้ีขอถือโอกาสกลาวสวัสดีปใหมกับนอง ๆ วา May you have a very happy and 
prosperous New Year!  (ขอใหมีความสุขและความเจริญรุงเรืองในวันปใหม) นะคะ 
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I’m good.  
 

             ในบานเราหากมีใครถามวา How are you? เชือ่วาหลายคนคงตอบทันทีวา I’m fine, 
thank you.  And you?  ซึ่งแทบจะเปนคําตอบอัตโนมัติกันไปแลว วันน้ีเราจะมาดูกันนะคะวาถาไม

ตอบวา I’m fine. แลว เราจะตอบอะไรอีกไดบาง  
             ในกรณีท่ีเราตองการจะบอกวา เราสบายดี เราสามารถเลือกใชประโยคหรือวลีตอไปน้ี 
            I’m good. 
        I’m cool. 
        I’m all right. 
        I’m doing good. 
        Not bad. 
       Pretty good. 
           หากรูสึกไมคอยดี ก็อาจตอบวา 
            I’m feeling down. 
        Not so good. 
        So, so. 
            และหากตองการบอกวาไมมีอะไรใหมในชีวิต เราสามารถพูดวา 
           Same as usual. 
        The same old, same old. 
        The same old thing. 
        Nothing new. 
        Nothing special. 
            ทีน้ีถาใครถามเราวา How are you?  เราก็ไมจําเปนตองตอบวา I’m fine. ซึ่งดูเหมือนวาเปน

คาํตอบ ‘ทาบังคับ’ แตเพียงอยางเดียวแลวนะคะ ฉบับหนาเราจะมาดูกันนะคะวา จะมีวิธีทักทายหรือถามไถ

สารทุกขสุกดิบของผูอ่ืนไดอยางไรอีก นอกเหนือจาก How are you? คะ 
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What’s up?  
 

             เม่ือสัปดาหท่ีแลว เราพูดถึงสํานวนตาง ๆ ท่ีใชตอบคําทักทาย (greeting) วา How are you? 

กันไปแลว วันน้ีเราจะมาดูกันนะคะวา ถาเราจะตองเปนฝายทักทายผูอ่ืน เราจะใชสํานวนใดไดอีกบาง

นอกเหนือจาก How are you?  
             คาํทกัทายอยางเปนทางการ  (Formal greetings) 
            Good morning / afternoon / evening. 
        Hello, how are you? 
         คาํทกัทายอยางไมเปนทางการ  (Informal greetings) 
            Hi / Hello.                                 What do you say? 
        How is it going?                       What’s new? 
        How are you doing?                 What’s up? (หรอื Whazzup?) 
           How goes it?                            What gives? 
        How have you been?                What’s cooking? 
        How’s it with you? 
         
          นอง ๆ อยาลืมเลือกใชคําทักทายใหเหมาะสมกับบุคคลและโอกาสดวยนะคะ เชน ถาเราเจออาจารยฝรั่ง

ในโรงเรยีนก็อาจทักทายอาจารยวา Hello, Mr. Anderson, how are you? (สวัสดีครับ อาจารย

แอนเดอรสัน) แตถาไปเจอเพื่อนฝูงรุนราวคราวเดียวกันก็อาจทักทายเพื่อนวา What’s up? I haven’t 
seen you for months.  (เฮย เปนไงบาง ไมไดเจอกันต้ังหลายเดือนเลย)  
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gig  
 

             เห็นหัวเรื่องในวันน้ี นอง ๆ หลายคนอาจคิดวากําลังจะพูดถึงคําวา “ก๊ิก” ซึ่งเปนศัพทในหมูวัยรุนท่ี

หมายถึง “คนท่ีเปนมากกวาเพื่อนแตไมใชแฟน” แตไมใชคะ เพราะ gig ในท่ีน้ีเปนสแลงในภาษาอังกฤษท่ี

หมายถึง งานแสดง (a job) โดยเฉพาะงานแสดงดนตรีท่ีไดรับการติดตอใหไปแสดงเปนครั้ง ๆ ไป เชน 

The new band has just got its first paying gig at a local event in 
Bangkok. (วงดนตรีวงใหมเพิ่งไดรับงานแสดงท่ีไดเงินครั้งแรกในงานทองถ่ินแหงหน่ึงในกรุงเทพฯ)  
             นอกจากน้ัน gig ยังหมายถึง งานท่ีไดรับมอบหมายใหทําเปนคราว ๆ ไป (a one-time job) 
ตัวอยางเชน Justin Timberlake got a new modeling gig as the new face of 
Givenchy’s new fragrance.  (จัสติน ทิมเบอรเลคไดงานใหมเปนพรีเซนเตอรใหแกนํ้าหอมของ  

จิวองชี) 
             gig ยังสามารถใชเปนคํากริยาในความหมายวา เลนหรือแสดงดนตรี (to play or perform) 
ไดดวยคะ ตัวอยางเชน I enjoy going gigging with friends.  (ผมชอบเลนดนตรีกับเพื่อน ๆ) 
             ทีน้ีถาใครมาถามวา gig คืออะไร ก็ตองตอบวา ไมใชเพื่อน ไมใชแฟนแตเปน “งาน” นะคะ              
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He’s cool.  
 

             สัปดาหท่ีแลวอากาศในบานเราออกจะเย็นกวาหลาย ๆ ปท่ีผานมา วันน้ีเราจึงจะมาดูกันท่ีคําวา cool  
cool  ซึ่งเปนคําคุณศัพท (adjective) หมายถึง เย็น เชน  
        The weather in Bangkok was relatively cool last week.  
             อากาศในกรุงเทพมหานครเม่ือสัปดาหกอนคอนขางเย็น   
         นอกจากน้ี cool ยังเปนสแลงท่ีมีความหมายวา เจง ยอดเยี่ยม (excellent) เชน  
        Many people think the iPhone3G is really cool.   
        หลายคนมองวา iPhone3G เจงมาก  
            หรือเราจะบอกกับเพื่อนวา ดูผูชายท่ีไวผมสไตลการตูนญ่ีปุนน่ันสิ เทจริง ๆ  ก็อาจพูดวา  
        Hey, look at that guy who sporting an anime hairstyle.  He’s cool. 
            cool  ยังหมายความวา น่ิง สุขุม เยือกเย็น (calm, relaxed) ตัวอยางเชน  
        It is said that President Obama has been successful because he can 

keep cool in every situation.   
             วากันวา การที่ประธานาธิบดีโอบามาประสบความสําเร็จมาโดยตลอด ก็เพราะสามารถคงความน่ิงไดใน

ทุกสถานการณ 

             นอกจากน้ัน cool ยังมีความหมายวา ท่ียอมรับได ท่ีนาพอใจ (acceptable, satisfactory) 
มาดูตัวอยางกันคะ 
            ‘If you don’t want to go to the concert with me tomorrow, that’s 

cool with me. 
        ถาเธอไมอยากไปดูคอนเสิรตกับฉันในวันพรุงน้ีก็ไมเปนไร 
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Love is in the air  
 

             พอเขาสูเดือนกุมภาพันธใกลวันวาเลนไทน  บรรยากาศดูจะเริ่มอบอวลไปดวยความรัก เหมือนกับเพลง 

Love is in the air ของ John Paul Young ทอนหน่ึงท่ีวา  
        Love is in the air 
        Everywhere I look around 
        Love is in the air 
        Every sight and every sound 
        วันน้ีเราจะมาดูกันท่ีสํานวนตาง ๆ เก่ียวกับความรักกันนะคะ เริ่มจาก to fall for someone หรอื 

to fall in love with someone หมายถึง หลงรกัคนใดคนหน่ึง ตัวอยางเชน  
            Poor Claire.  She always falls for the wrong guy. 
        นาสงสารแคลรจริง ๆ   เธอมักหลงรักคนผิดเสมอ 
        I fell in love with Audrey from the first moment I saw her.  
        ผมหลงรักออดรียต้ังแตครั้งแรกท่ีพบเธอ 
            สํานวนตอมาคือ to have a crush on someone ซึง่มีความหมายวา ตกหลุมรกัคนใด 

คนหน่ึงเหมือนกัน แตมักจะเปนการตกหลุมรักแบบชั่วครูชั่วยาม ไมจริงจังอะไร มาดูตัวอยางกันคะ 
            I used to have a crush on many singers in my teens. 
        ฉันเคยหลงรักนักรองหลายคนสมัยท่ีเปนวัยรุน 
            สวนสํานวน be head over heels in love with someone  หมายถึง หลงรกัหัวปก 

หัวปา เชน  
            It is reported that Hollywood actress Ashley Olsen is head over 

heels in love with actor Justin Bartha. 
        มีรายงานวา แอชลีย โอลเซน นักแสดงสาวของฮอลลีวูดกําลังอยูในชวงสวีทเต็มท่ีกับนักแสดงหนุม 

จัสติน บารธา 
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Look who’s talking!  
 

              เม่ือสิบกวาปท่ีแลว มีภาพยนตรฮอลลีวูดเรื่องหน่ึงชื่อ Look Who’s Talking นําแสดงโดย 

จอหน ทราโวตา และเคิรสตี แอลลีย ซึ่งเปนเรื่องราวเก่ียวกับเด็กทารกพูดได ปรากฏวาภาพยนตรเรื่องน้ีประสบ

ความสําเร็จอยางสูงจนมีภาคสองและภาคสามตามมาโดยเฉพาะในภาคสามน้ี เน้ือหาไดพัฒนามาเปนผูท่ีพูดได

คือ สุนัข แทนท่ีจะเปนทารกเหมือนในสองภาคแรก 
              จะเห็นไดวา ภาพยนตรเรื่องน้ีไดหยิบยกสํานวน Look who’s talking!  มาใชในความหมาย

ตรงไปตรงมาวา ดูสิใครกําลังพูดอยู ซึ่งก็เหมาะสมกับเน้ือเรื่องดีทีเดียว 
              แตเม่ือเปนสํานวน (idiom) Look who’s talking!  น้ันเปนสํานวนท่ีใชเม่ือเราไดยิน 

คนวิพากษวิจารณผูอ่ืนในสิ่งเดียวกับท่ีเจาตัวคนพูดก็ทําอยูหรือเปนเสียเอง คือ ประมาณวา แหม กลาพูดเนอะ  

วาแตคนอ่ืน  ตัวอยางเชน สมมติวาเพื่อนของเราคนหน่ึงเปนคนท่ีมาสายเปนประจํา แตกลับไปวิจารณเพื่อน  

อีกคนท่ีบังเอิญวันน้ีมาสายกวา บทสนทนาก็อาจเปนวา 
             “Mario is late again.  We’ll be late for the movie.” 
           “Look who’s talking!” 
       “มาริโอมาสายอีกแลว เดี๋ยวพวกเราก็ไปดูหนังไมทันกันหรอก”  
           “วาแตคนอ่ืน แลวตัวแกน่ีไมเคยสายเลยใชไหม” 
มาลองดูกันอีกตัวอยางหน่ึงคะ 
            “I don’t understand how some people can be so irresponsible as to 

drink and drive when the dangers are so obvious,” said Andy while 
sipping his beer. 

       “Look who’s talking!” 
       “ฉันไมเขาใจเลยวาทําไมคนบางคนจึงขาดความรับผิดชอบดวยการขับขี่รถยนตขณะมึนเมา ท้ัง ๆ ท่ีเห็น

อันตรายอยูชัด ๆ” แอนดีพูดขณะท่ีจิบเบียร 
           “วาแตคนอ่ืน ดูตัวแกเองเสียกอน” 
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Tell me about it!  
 

              วันน้ีเราจะมาดูกันท่ีสํานวนท่ีไดยินไดฟงกันบอย ๆ อีกสํานวนหน่ึงคือ Tell me about it ซึ่งมี

ความหมายประมาณวา เราเห็นดวยกับสิ่งท่ีอีกคนหน่ึงพูด เพราะเราก็มีประสบการณแบบเดียวกัน เชน สมมติวา

เพื่อนของเราพูดขึ้นวา เบ่ือเพื่อนท่ีชื่อมารตินเพราะชอบโออวดเรื่องความร่ํารวยของตน แลวเราเห็นดวยเพราะ

เคยเจอฤทธ์ิของมารตินมาแลว ก็อาจพูดวา  
        “I’m fed up with Martin.  He always brags about his wealth.” 
             “Oh.  Tell me about it!” 
        มาดูตัวอยางอ่ืน ๆ กันคะ 

           “Teenagers these days seem to go crazy about Korean pop culture. 
         Many of them sport the same hairdos of Korean actors and    
         actresses.” 
       “Tell me about it!” 
       “เด็กวัยรุนสมัยน้ีดูจะคล่ังไคลวัฒนธรรมเกาหลีอยางมาก หลายคนถึงขนาดไวผมทรงเดียวกับนักแสดง

เกาหลีเลยทีเดียว”  
           “เห็นดวยอยางยิ่ง” 
สํานวนอ่ืน ๆ ท่ีใชในลักษณะเดียวกัน ไดแก 
            I couldn’t agree more. 
        That’s so true. 
        That’s exactly how I feel. 
        You’re absolutely right. 
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To give someone a raspberry  
 

              ในทุกปกอนถึงวันประกาศผลรางวัลออสการ (Oscar Awards)  หน่ึงวัน จะมีการประกาศ 

ผลรางวัล The Golden Raspberry Awards หรอื the Razzies ซึ่งจะมอบรางวัลยอดแยใน

สาขาตาง ๆ เชน ภาพยนตร นักแสดง ผูกํากับ บทภาพยนตร เพลงประกอบ ฯลฯ เรียกวาเปนรางวัลท่ีตรงขามกับ

ออสการโดยสิ้นเชิง ดังน้ันจึงไมนาแปลกใจวา ขณะท่ีบรรดานักแสดงพากันต่ืนเตนท่ีจะไดไปปรากฏตัวบน  

พรมแดงในงานออสการ ในประวัติศาสตรของ the Razzies ซึ่งเริ่มมีการมอบรางวัลครั้งแรกต้ังแต  

ค.ศ. 1981 เปนตนมา มีดาราท่ีไปรับรางวัลดวยตัวเองเพียงสามคนคือ พอล เวอรโฮเวน, ทอม กรนี และ 

ฮัลลี เบอรรี่ 

        สําหรับชื่อรางวัล The Golden Raspberry Awards น้ันมาจากสาํนวน to blow a 
raspberry at someone หรอื to give someone a raspberry ซึ่งหมายถึงเสียงท่ีเกิดเม่ือ

เราหอปากแลบล้ิน แลวเปาลมออกมา เราใชสํานวนน้ีเม่ือเราไมชอบสิ่งใดสิ่งหน่ึง ตัวอยางเชน   
• The singing contestant was very discouraged as many of the 

people in the audience gave him a raspberry after his 
performance. 

    ผูเขาประกวดรองเพลงรูสึกถอดใจเพราะผูชมจํานวนมากแสดงอาการไมปล้ืมหลังจากท่ีเขาแสดงจบ 

• After being scolded by the old man, little Timmy blew a 
raspberry at him and ran away. 
เม่ือถูกชายชราดุ หนูนอยทิมมีแสดงทาไมพอใจแลวว่ิงหนีไป 
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Shopaholic  
 

             เม่ือเร็ว ๆ น้ีมีภาพยนตรโรแมนติกคอมิดีเรื่อง Confessions of a Shopaholic เขาฉายใน

บานเรา ซึ่งเปนเรื่องราวของหญิงสาวท่ีช็อปกระจายจนเปนหน้ีสินทวมตัว 
             shopaholic เปนคํานามท่ีเกิดจากคําวา shop บวกกับ ~aholic หมายถึง ผูท่ีติดการช็อปปง

เปนชีวิตจิตใจ (someone addicted to shopping) ตัวอยางเชน 

• Betty is such a shopaholic that she can hardly make ends meet 
each month. 

    เบตตีเปนคนท่ีติดการช็อปปงเสียจนแทบจะชักหนาไมถึงหลังในแตละเดือน 

• Many shopaholics often find themselves piled up with dozens of 
unused merchandise. 
คนท่ีติดการช็อปปงจํานวนมากมักพบวาตัวเองมีของท่ีไมไดใชกองอยูเต็มบาน 

             นอกจากคําวา shopaholic แลว ยังมีคําอ่ืน ๆ ท่ีเกิดจากการนํา ~aholic หรอื ~oholic มา

ตอทายคํานามและใชในความหมายวา เสพหรือกระทําสิ่งใดสิ่งหน่ึงจนติดเปนนิสัย เชน alcoholic (ติดสุรา) 

workaholic (บางาน) chocoholic (ติดช็อคโกแล็ต) และ webaholic (ติดอินเทอรเน็ต)  

นอกจากน้ันเรายงัสามารถนํา ~ism มาตอทายคําเหลาน้ี ทําใหไดคํานามท่ีมีความหมายวาการติดสิ่งน้ัน ๆ เชน 

shopaholism (การติดช็อปปง) alcoholism (การติดสุรา) workaholism (การบางาน) 

chocoholism (การติดช็อคโกแล็ต) และ webaholism (การติดอินเทอรเน็ต) เปนตน ตัวอยางเชน 
• Webaholism can affect students’ academic performance. 
     การติดอินเทอรเน็ตอาจมีผลกระทบตอผลการเรียนของนักเรียน 

• Shopaholism is a habit that is hard to break. 
             การติดช็อปปงเปนอุปนิสัยท่ีเลิกยาก 

          แตในภาวะเศรษฐกิจท่ีคอนขางฝดเคืองเชนในทุกวันน้ี เห็นทีบรรดา shopaholic ท้ังหลายอาจจะ

ตองลด ละ หรือเลิกนิสัยช็อปกระจายลงไปบางไมมากก็นอย   
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Octomom  
 

             ในชวงหลายสัปดาหท่ีผานมา นาเดีย ซูเลมาน  (Nadya Suleman) ไดกลายเปนคุณแมคนดังท่ีสื่อ

ตาง ๆ ในสหรัฐ รวมท้ังปาปาราซซีตามประกบไปทุกหนทุกแหงราวกับดาราดังอยางบริทนีย สเปยร ท้ังน้ีเพราะ

เธอต้ังครรภแฝดแปดจากการผสมเทียม และท่ีทําใหตกเปนเปาวิพากษวิจารณอยางกวางขวางก็เพราะกอนหนาน้ี

เธอมีลูกอยูแลวถึงหกคน และตองอาศัยสวัสดิการของรัฐ เน่ืองจากตัวเธอเองไมมีงานทํา จึงทําใหประชาชนผูเสีย

ภาษีจํานวนมากไมพอใจวา ซูเลมาน ซึ่งตอนน้ีไดรับฉายาจากสื่อวา Octomom หรือคุณแมแฝดแปด เปนคน

ท่ีไมรับผิดชอบและสรางภาระแกสังคม 
            แตไมวาใครจะวาอยางไร ตอนน้ี Octomom ผูน้ีไดกลายเปนคนดังระดับประเทศไปเรียบรอยแลว 

โดยเดินสายไปปรากฏตัวตามรายการโทรทัศนตาง ๆ รับทรัพยกันกระเปาตุงจนลาสุดสามารถซื้อบานราคา  

5 แสนกวาเหรียญสําหรับลูก ๆ ท้ัง 14 ของเธอ แตใชชื่อคุณพอของเธอเปนเจาของบาน เน่ืองจากกลัวถูกตัดเงิน

สวัสดิการ 

             สําหรับในกรณีของซูเลมานซึ่งมีลูกแฝดแปดคนน้ัน ภาษาอังกฤษจะเรียกแฝดแปดวา octuplets 

เพราะ octo หมายถึง แปด สวนแฝดอ่ืน ๆ จะมีชื่อเรียกดังน้ีคะ 
twins 
triplets 
quadruplets 
quintuplets 
sextuplets 
septuplets 
octuplets 
nonuplets 
decaplets 
undecaplets 
duodecaplets 
tridecaplets 
quadecaplets 
quindecaplets 

แฝดสอง 
แฝดสาม 
แฝดสี่ 
แฝดหา 
แฝดหก 
แฝดเจ็ด 
แฝดแปด 
แฝดเกา 
แฝดสิบ 
แฝดสิบเอ็ด 
แฝดสิบสอง 
แฝดสิบสาม 
แฝดสิบสี่ 
แฝดสิบหา 

    
             มาลองดูตัวอยางประโยคกันคะ 
            It will be extremely hard work for Suleman to bring up her 

octuplets single-handedly. 
        เปนเรื่องยากลําบากมากสําหรับซูเลมานท่ีจะเล้ียงดูแฝดแปดของเธอโดยลําพังคนเดียว 
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Check it out!  
 

             นอง ๆ ท่ีเคยฟงบรรดาวีเจ (VJ หรอื veejay ซึ่งยอมาจาก video jockey) หรือดีเจ (DJ หรอื 

deejay ซึ่งยอมาจาก disc jockey) จัดรายการเพลงเปนภาษาอังกฤษคงคุนเคยกับคําวา Check it 
out! กันดีนะคะ เพราะเวลาท่ีวีเจหรือดีเจแนะนําวามีอัลบัมใหมของนักรองคนน้ันคนน้ีออกมาก็มักจะตอดวย

การพูดวา Check it out! คือใหไปลองหามาฟงกันดู ตัวอยางเชน 
             The Jonas Brothers have just put out a new album.  Check it out. 
             เดอะโจนัสบราเธอรสเพิ่งออกอัลบัมใหม ไปลองหาฟงกันดูนะครับ 
            check out  ในท่ีน้ีเปนสแลงท่ีมีความหมายวา ดูหรือตรวจสอบดูสิ่งใดสิ่งหน่ึงหรือคนใดคนหน่ึง 

(to see, to look at, to inspect) ตัวอยางเชน 
            The new Accord is really cool.  Go check it out. 
        รถแอ็คคอรดใหมเฉียบจริง ๆ ไปลองดูสิ 
             Check out that suspicious-looking man over there.  I think he’s up 

to something. 
        ไปลองตรวจสอบดูชายทาทางนาสงสัยคนน้ันดูซิ ผมวาเขาตองคิดทําอะไรบางอยางแน 
            นอกจากน้ัน check out ยังมีความหมายวา แวะไปดู หรือแวะไปเยี่ยมชม (to visit) ตัวอยางเชน 
            I checked out the new shopping center yesterday.  It was so-so. 
        ฉันแวะไปท่ีศูนยการคาแหงใหมเม่ือวานน้ี ก็ง้ัน ๆ แหละ 
            Bangkok’s newest futuristic megaplex is now open.  Let’s check it 

out. 
           โรงภาพยนตรท่ีทันสมัยแหงใหมลาสุดในกรุงเทพฯ เปดฉายแลว แวะไปดูกันเถอะ 
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Hip  
 

             นอง ๆ คงคุนหูกันดีกับคําวา ‘สุดฮิป’ หรอื ‘ฮิปสุด ๆ’ ท่ีผูคนนิยมใชโดยเฉพาะในภาษาโฆษณาแทน 

คําวา ทันสมัยหรืออินเทรนดสุด ๆ  
             คําวา ‘ฮิป’ ท่ีวาน้ีมาจากภาษาอังกฤษวา hip ซึ่งเปนสแลงอเมริกันท่ีมีความหมายวา ทันสมัย หรือไล

ตามเทรนดสุด ๆ (fashionably current; aware of or following the latest trends) 

มาลองดูตัวอยางกันคะ 

        The downtown bowling alley gets a hip new look.  Let’s check it 
out!  

         ลานโบวลิงในเมืองปรับเปล่ียนโฉมใหมสุดทันสมัย ไปดูกันเถอะ 

            K-pop boy band Super Junior is hip. 
         วงบอยแบนดซุเปอรจูเนียรจากเกาหลีอยูในเทรนดสุด ๆ  

             Get hip to the iPhone 3G.  It rocks. 
         มาฮิปสุด ๆ กับไอโฟน 3 จี กันเถอะ เจงจรงิ ๆ 
             แตนอง ๆ เห็นดวยไหมคะวา อะไรท่ีวาฮิปในวันน้ีอาจจะตกยุคในวันพรุงน้ีก็ได เหมือนในภาษาอังกฤษ

ท่ีวา What’s hip today is out tomorrow.  
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Idol  
 

             ตอนน้ีบานเรามีรายการแขงขันรองเพลงแบบเดียวกับรายการ American Idol ในสหรัฐอเมริกาอยู

หลายรายการ ซึ่งสวนใหญจะมีรูปแบบคลายคลึงกันคือ  ในแตละสัปดาหจะมีนักรองจํานวนหน่ึงมารองเพลงบน

เวทีแลวใหผูชมทางบานโทรเขามาโหวตใหกับผูแขงขันท่ีตนชื่นชอบ โดยผูท่ีไดคะแนนโหวตตํ่าสุดในสัปดาห

น้ันจะตกรอบไป การแขงขันจะดําเนินไปเรื่อย ๆ จนไดผูชนะ ซึ่งเปนนักรองขวัญใจหรือ idol ของผูชมสวน

ใหญ 
คําวา idol ในท่ีน้ีเปนคํานามหมายถึง บุคคลซึ่งเปนท่ีชื่นชอบหรือคล่ังไคลมาก ๆ (one that is 

adored, often blindly or excessively) ตัวอยางเชน 
Mario is now one of the hottest teen idols. 
มาริโอถือเปนหน่ึงในขวัญใจวัยรุนท่ีมาแรงท่ีสุดในเวลาน้ี 
Move over Lindsay Lohan and Britney Spears!  A group of new 
teen idols like Zac Efron, Miley Cyrus, and Corbin Bleu are in 
town. 
ลินดเซย โลแฮน และบริทนีย สเปยรสหลบไป! ตอนน้ีขวัญใจวัยรุนหนาใหม ๆ อยางแซ็ค เอฟรอน  

ไมลีย ไซรัส และคอรบิน เบลอ กําลังจะมาแทนแลว 
สวนกริยาของคําวา idol ในความหมายน้ีคอื idolize ซึ่งหมายถึง ชื่นชอบหรือยกยองคล่ังไคล (to 

love or admire excessively) ตัวอยางเชน 
Elvis Presley has been idolized by fans across the world. 
เอลวิส เพรสลียไดรับความชื่นชอบคล่ังไคลจากแฟนเพลงท่ัวโลก 
Most young children idolize their parents. 
เด็ก ๆ สวนใหญยกยองบูชาพอ-แม 
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Don’t drink and drive  
 

ทุกปกอนชวงเทศกาลปใหมหรือสงกรานตท่ีมีวันหยุดยาวตอเน่ืองกันหลายวัน และมีผูคนเดินทางออก

ตางจังหวัดเปนจํานวนมาก ทางภาครัฐจะรณรงคไมใหผูท่ีดื่มสุราขับขี่ยานพาหนะบนทองถนน เพื่อลดปญหา

อุบัติเหตุท่ีเกิดจากการดื่มแอลกอฮอล 
โครงการรณรงค ‘เมาไมขับ’ เปนโครงการท่ีพวกเราคุนเคยกันดี โดยมีบางคนแปลขอความน้ีเปน

ภาษาอังกฤษแบบตรงตัววา Drink don’t drive. หรอื Drunk don’t drive. ซึ่งไมถูกตอง แต

ควรเปน ‘Don’t drink and drive.’ ‘Don’t drive drunk.’ ‘Avoid drunk 
driving.’ หรอื ‘Don’t’ drive if you drink.’  มาลองดูประโยคตัวอยางกันคะ 

To reduce the number of auto accidents that kill a lot of people 
each and every year, please don’t drink and drive / don’t drive 
drunk / avoid drunk driving / don’t drive if you drink. 
โปรดอยาขับขี่รถยนตขณะมึนเมาเพื่อชวยลดอุบัติเหตุบนทองถนนท่ีคราชีวิตผูคนจํานวนมากในแตละป 
Don’t drink and drive and don’t ride with the driver who drinks 
too much alcohol. 
อยาเมาแลวขับและอยาโดยสารไปกับผูขับขี่ท่ีดื่มแอลกอฮอลมากเกินไป 
drunk driving สามารถใชเปนคํานามหมายถึง การเมาแลวขับ สวน drunk drivers 

หมายถึง ผูท่ีเมาแลวขับคะ ตัวอยางเชน 
Drunk driving carries heavy penalties.  Drunk drivers are subject 
to up to three-months imprisonment, a fine up to 10,000 baht, or 
both. 
การเมาแลวขับมีโทษรุนแรง ผูท่ีเมาแลวขับอาจมีโทษจําคุกสูงสุดไมเกิน 3 เดือน ปรับไมเกิน  

10,000 บาท หรอืท้ังจําท้ังปรบั 

แตถาจะใหดีอยาดื่มเลยดีกวานะคะ   
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Chic  
 

หน่ึงในคําภาษาอังกฤษท่ีเด็ก ๆ วัยรุนบานเรานิยมใชทับศัพทเห็นจะเปนคําวา ‘ชิค’ เชน ‘เสื้อชุดน้ีมี

ดีไซนท่ีชิคมาก ๆ’ หรอื ‘ฉลองวันเกิดสุดชิคท่ี...’ 
คําวา ‘ชิค’ ท่ีวาน้ีมาจากคําวา chic ซึ่งเปนคําคุณศัพทท่ีมีความหมายวา ทันแฟชั่น ทันสมัย 

(conforming to the current fashion; stylish) หรือเปนผูนําสไตลหรือแฟชั่นลาสุด 

(adopting or setting current fashions and styles) ตัวอยางเชน 
Chatuchak Weekend Market is where you can find a wide range of 
chic clothing and accessories at affordable prices. 
ตลาดนัดสวนจตุจักรคือท่ี ๆ คุณสามารถหาซื้อเสื้อผาและเครื่องประดับท่ีทันสมัยหลากหลายชนิดใน

ราคาไมแพง 
Angelina Jolie is regarded as one of the most chic stars. 
แองเจลินา โจลี ถือเปนหน่ึงในดาราท่ีกาวลํ้านําแฟชันท่ีสุด 
นอกจากน้ัน chic ยังสามารถใชเปนคํานามท่ีมีความหมายวา ความทันสมัย (fashionableness) 

หรือการมีสไตลหรือการแตงตัวท่ีดี (sophistication in dress and manner) ตัวอยางเชน 
Michelle Obama’s chic has impressed many Americans. 
สไตลการแตงตัวท่ีดีของมิเชลล โอบามาเปนท่ีประทับใจของชาวอเมริกันจํานวนมาก 
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Swine  
 

ในชวงสัปดาหท่ีผานมา ขาวท่ีโดงดังไปท่ัวโลกเห็นจะเปนขาวการแพรระบาดของโรคไขหวัดหมู 

(swine flu) ในประเทศเม็กซิโกจนทําใหมีผูเสียชีวิตและปวยดวยโรคน้ีเปนจํานวนมาก 
คําวา swine เปนคํานาม โดยปกติหมายถึงสุกรหรือหมูเพศเมีย แตอาจหมายถึง หมู (pig, hog) 

ท่ัวไปก็ได และมีรูปเอกพจนและพหูพจนเหมือนกัน ตัวอยางเชน  
• Swine are commonly raised in Nakhon Pathom. 

มีการเล้ียงสุกรกันอยางแพรหลายในจังหวัดนครปฐม 

• The government health agency has advised people to avoid or 
postpone travel to the swine flu-affected areas. 
หนวยงานสาธารณสุขของรัฐแนะนําใหประชาชนหลีกเล่ียงหรือเล่ือนการเดินทางไปยังพื้นท่ีท่ีมีการ

แพรระบาดของไขหวัดหมู 
นอกจากน้ัน swine ยังมีความหมายวา คนที่เลวทราม หรือหยาบคาย (a mean or 

unpleasant person) ดวยคะ เชน 
• Charlie is such a swine.  No wonder why his girlfriend dumped 

him. 
ชาลีเปนคนท่ีเลวจริง ๆ ฉันจึงไมแปลกใจเลยทําไมเขาจึงถูกแฟนท้ิง 

ในภาษาอังกฤษมีภาษิต (proverb) บทหน่ึงเก่ียวกับคําวา swine คอื cast pearls before 
swine (โปรยไขมุกใหหมู) ซึ่งตรงกับภาษิตของไทยท่ีวา “ยื่นแกวใหวานร” อันมีความหมายวา ใหสิ่งของมี

คาแกคนท่ีไมรูจักคาของสิ่งน้ัน มาดูตัวอยางประโยคกันคะ 
• What?  Buying Chalatip a high-end computer?  That’s like 

casting pearls before swine.  She only knows how to use the 
Internet! 
อะไรนะ จะซื้อคอมพิวเตอรรุนดี ๆ แพง ๆ ใหชลาธิปนะหรือ น่ันเหมือนกับยื่นแกวใหวานรเลยนะ 

เพราะเธอใชอินเทอรเน็ตเปนอยางเดียว 

เรื่องหมู ๆ ของเราก็จบลงท่ีตรงน้ี  
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The Biggest Loser  
 

หน่ึงในรายงานเรียลลิตีโชวท่ีดังมากทางสถานีโทรทัศน NBC ของสหรัฐท่ีจัดตอเน่ืองกันมาถึง 7 

ฤดูกาล คือ The Biggest Loser ซึ่งผูเขาแขงขันท้ังชายและหญิงท่ีมีนํ้าหนักตัวต้ังแต 200 กวาปอนดขึ้น

ไปจะเขามาเก็บตัวอยูในแคมปเพื่อเรียนรูวิธีการลดนํ้าหนักและหลักโภชนาการท่ีถูกตอง โดยในแตละสัปดาห

จะมีการคัดคนออกไปเรื่อย ๆ จนสุดทายผูท่ีชนะจะไดรับตําแหนง The Biggest Loser คือผูท่ีสามารถ

ลดนํ้าหนักไดมากท่ีสุด 
Loser ในท่ีน้ีหมายถึง weight loser หรือผูท่ีลดนํ้าหนัก ดังน้ันความหมายของชื่อรายการ The 

Biggest Loser จึงเปนในทางบวกคือ ผูท่ีสามารถลด (นํ้าหนัก) ไดมากท่ีสุด แตอีกความหมายหน่ึงของ 

loser ดูจะเปนไปในทางตรงกันขาม เพราะหมายถึงผูท่ีแพการแขงขัน (a contestant who loses 
the contest) คนขี้แพ (one that fails consistently) หรือคนหรือสิ่งของท่ีคุณภาพไมดี (one 
that is bad in quality) ตัวอยางเชน 

• The losers of the game could walk away with 3,000 baht in 
parting gifts. 
ผูท่ีแพการแขงขันจะไดรับของท่ีระลึกมูลคา 3,000 บาทติดมือกลับบานไปดวย 

• Considering the plot and the cast, many critics believe the movie 
is going to be a real loser. 
เม่ือดูจากพล็อตเรื่องและทีมนักแสดงแลว นักวิจารณหลายคนเชื่อวา หนังเรื่องน้ีตองไมไดเรื่อง

แนนอน 
• Bob is such a born loser.  He has never accomplished his goals. 

บ็อบเปนคนขี้แพ เขาไมเคยบรรลุเปาหมายใด ๆ เลย 
แตคนเราใชจะตองเปนคนขี้แพเสมอไป ถาเรามีความมุงม่ันต้ังใจจริง งานทุกอยางยอมสําเร็จได ดังท่ีมี

คําพูดเปรียบเปรยผูชนะกับผูแพไววา 
The Winner says, “It may be difficult, but it is possible”; 
The Loser says, “It may be possible, but it is too difficult.” 
ผูชนะมักพูดวา “มันอาจจะยาก แตเราสามารถทําได” 
สวนผูแพมักพูดวา “มันอาจทําไดก็จริง แตก็ยากเกินไป” 
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24X7  
 

ปจจุบันบานเรามีรานคาและบริการหลายอยางท่ีเปดใหบริการตลอด 24 ชั่วโมง โดยไมมีวันหยุด ซึ่งตรง

กับสาํนวนในภาษาอังกฤษวา 24X7 หรอื 24/7  (อานวา Twenty-four seven)  ซึ่งยอมาจาก “24 
hours a day, 7 days a week” 

24X7 ในท่ีน้ีสามารถใชเปนไดท้ังคําคุณศัพท  (adjective)  และคําวิเศษณ  (adverb) ใน

ความหมายวา ตอเน่ืองหรือตลอดเวลา (continual(ly); constant(ly)) ตัวอยางเชน 
Most convenience stores offer a 24X7 service. 
รานคาสะดวกซื้อสวนใหญเปดใหบริการตลอด 24 ชั่วโมง ไมมีวันหยุด 
Since Jane went away, Marty has missed her 24X7. 
นับต้ังแตเจนจากไป มารตีเฝาคิดถึงเธอตลอดเวลาไมมีวันหยุด 
คําอ่ืน ๆ ท่ีสามารถใชในความหมายเดียวกันไดแก around the clock; day and night; 

night and day (แตสวนใหญจะใชเปน adverb) ตัวอยางเชน 
We keep our refrigerator operating around the clock to keep 
beverages chilled. 
เราเปดใหตูเย็นทํางานตลอด 24 ชั่วโมงเพื่อใหเครื่องดื่มเย็นเจ๊ียบตลอดเวลา 
Before the exams, some students study day and night to get good 
grades. 
กอนสอบ นักเรียนบางคนอานหนังสือสอบท้ังวันท้ังคืนเพื่อจะไดคะแนนดี ๆ  
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Freshman  
 

ตอนน้ีบรรยากาศเปดเทอมกําลังคึกคัก โดยเฉพาะนอง ๆ ท่ีเพิ่งจะไดกาวเขามาเปนนองใหมใน

มหาวิทยาลัยคงจะต่ืนเตนเปนพิเศษเพราะจะไดสัมผัสชีวิตในรั้วมหาวิทยาลัยท่ีหลายคนวากันวาเปนชวงเวลาท่ี

ดีท่ีสุดของชีวิตชวงหน่ึงเลยทีเดียว 
เม่ือพูดถึงคําวา ‘นองใหม’ หลายคนคงคุนหูกันเปนอยางดีกับคําวา ‘freshy’ ซึ่งใชเรียกขานนอง ๆ  

ป 1 แตท่ีถูกแลวควรเรียกวา  freshman หรือรูปพหูพจน  freshmen  ซึ่งเปนคํานามท่ีมีความหมายวา 

นักเรียนหรือนิสิตนักศึกษาชั้นปท่ี 1 ของโรงเรียนมัธยมหรือมหาวิทยาลัย มาลองดูตัวอยางกันคะ 

In the first couple months of the first semester, freshmen will be 
involved in many educational and social activities. 
ในชวง 1-2 เดือนแรกของภาคการศึกษาตน นักศึกษาชั้นปท่ี 1 จะเขารวมกิจกรรมดานการศกึษาและ

สงัคมมากมาย 
The freshman year is one of the most memorable experiences for 
many people. 
ประสบการณสมัยชั้นปท่ี 1 เปนประสบการณหน่ึงท่ีอยูในความทรงจํามากท่ีสุดสําหรับหลายคน 
นอกจากจะหมายถึง fist-year student แลว  freshman ยังใชในความหมายวาผูท่ีเริ่มตน  

หรอืมือใหม (a beginner; a novice) ไดดวยคะ ตัวอยางเชน 
There are quite a few freshman members of the House of 
Representatives who are under 30. 
มีสมาชิกสภาผูแทนราษฎรสมัยแรกจํานวนไมนอยทีเดียวท่ีมีอายุไมถึง 30 
สวนคําท่ีใชเรียกนักเรียน นักศึกษาชั้นปอ่ืน ๆ ไดแก  a sophomore (a second-year 
student) a junior (a third-year student) a senior (a fourth-year 
student)  ซึ่งหมายถึง นักเรียน นักศึกษาชั้นปท่ี 2, 3 และ 4 ตามลําดับ 
ถึงตรงน้ีตองขอแสดงความยินดีกับนองใหมทุกคนดวยคะ Congratulations! 
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Rain or Shine  
 

ชวงน้ีฝนตกเกือบทุกวัน เรามาพูดถึงสํานวนท่ีเก่ียวของกับคําวา rain  กันบางดีกวานะคะ เพื่อใหเขากับ

บรรยากาศ เริ่มตนท่ีคําวา rain cats and dogs  ท่ีนอง ๆ บางคนอาจเคยเห็นการตูนฝรั่งท่ีวาดเปนภาพ

สนัุขและแมวมากมายตกลงมาจากทองฟา ซ่ึงความหมายท่ีแทจรงิของสาํนวนน้ีคอื ฝนตกหนักมาก (to rain 
very hard) มาลองดูตัวอยางประโยคกันคะ 

I think we may not be able to eat out.  It’s raining cats and dogs. 
ฉันคิดวาเราคงออกไปทานขาวขางนอกไมไดแลว ฝนตกหนักมาก 
Last night’s soccer match was cancelled because it rained cats and 
dogs. 
การแขงขันฟุตบอลนัดเม่ือวานน้ีถูกยกเลิกเพราะฝนตกหนักมาก 
สํานวนตอไปคือ rain or shine หรอื come rain or (come) shine  ซึ่งใชเปนคํา

วิเศษณวลี (adverb) ขยายกริยา ในความหมายวาไมวาสภาพอากาศจะเปนอยางไร (whatever the 
weather is) หรือไมวาจะเกิดอะไรขึ้นก็ตาม (whatever the situation is) ตัวอยางเชน 

Come rain or shine, there are many things for tourists to do in 
Hong Kong. 
ไมวาสภาพอากาศจะเปนเชนไร นักทองเท่ียวมีกิจกรรมตาง ๆ ใหทํามากมายท่ีฮองกง 
สวนตัวอยางการใชสํานวน rain or shine ในความหมาย ‘ไมวาจะเกิดอะไรขึ้นก็ตาม’ ขอหยบิยก

เน้ือเพลงทอนหน่ึงของ Come Rain or Come Shine ท่ีมีเน้ือหาโดยรวมประมาณวา ไมวาจะเปน

อยางไร ฉันก็จะรักและอยูเคียงขางเธอเสมอไป มาใหดูกันคะ 
I’m gonna love you, like nobody’s loved you 
Come rain or come shine 
High as a mountain, deep as a river 
Come rain or come shine 
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An overnight sensation  
 

ถึงนาทีน้ีชื่อของซูซาน บอยล ไดกลายเปนท่ีรูจักท่ัวโลกหลังจากท่ีเธอไดสะกดผูฟงดวยนํ้าเสียงอัน

ไพเราะท่ีดูจะขัดกับบุคลิกท่ีคอนขางเรียบเชยของเธอในรอบแรกของรายการ Britain’s Got Talent ใน

เพลง I Dreamed a Dream นับจากวันน้ัน มีผูคลิกเขาไปดูวิดีโอคลิปตาง ๆ ของเธอบนอินเทอรเน็ต

กวา 100 ลานครั้งเลยทีเดียว 
ซูซาน บอยล กลายเปนคนดังแบบชั่วขามคืน หรือท่ีสํานวนภาษาอังกฤษเรียกวา  overnight 

sensation ซึ่ง sensation ในท่ีน้ีเปนคํานามหมายถึงคนหรือสิ่งท่ีนาต่ืนเตน (an exciting 
person or thing) สวน overnight ในท่ีน้ีเปนคําคุณศัพท (adjective) หมายถึง อยางรวดเร็ว 

(very quick) มาลองดูประโยคตัวอยางกันคะ 
Susan Boyle might never have imagined she would become an 
overnight sensation after her performance on Britain’s Got Talent 
in April. 
ซูซาน บอยล อาจไมเคยคาดคิดวาเธอจะกลายเปนคนดังแบบชั่วขามคืนหลังการแสดงในรายการ 

บริเตนสก็อตแทเลนตเม่ือเดือนเมษายน 
While some past American Idol contestants like Kelly Clarkson and 
Carrie Underwood became overnight sensations, others are quickly 
forgotten. 
ขณะท่ีอดีตผูเขาแขงขันรายการอเมริกันไอดอลอยางเคลลี คลากสัน และแครี อันเดอรวูด กลายเปนคนดัง

แบบชั่วขามคืน ผูเขารวมแขงขันคนอ่ืน ๆ กลับถูกลืมเลือนไปอยางรวดเร็ว 
คําวา sensation ในความหมายน้ียังสามารถขยายดวยคําอ่ืน ๆ ไดดวยคะ เชน singing 

sensation, internet sensation, new sensation, famous teen sensation ฯลฯ 

ตัวอยางเชน 
BlackBerry Smartphone has become a new sensation among users 
in Thailand. 
แบล็กเบอรี่สมารทโฟนไดกลายเปนสิ่งฮือฮาใหมในหมูผูใชในเมืองไทย 
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In the flesh  
 

ในวันท่ี 4-6 กรกฎาคม น้ี มีขาววาทางสวนสัตวเชียงใหมจะเปดโอกาสใหประชาชนไดเขาชมแพนดา

นอยลูกของหลินฮุยแบบตัวเปน ๆ เปนครั้งแรก หลังจากท่ีตองดูผานกลองโทรทัศนเม่ือกอนหนาน้ี  
คําวา “ตัวเปน ๆ” ท่ีวาน้ีตรงกับสํานวนภาษาอังกฤษวา in the flesh คือเห็นตัวจริง ๆ (in 

person) มาดูตัวอยางประโยคกันคะ 
A limited number of zoo attendees at Chiang Mai Zoo will get to 
see Lin Hui’s panda cub in the flesh for the first time. 
ผูเขาชมสวนสัตวเชียงใหมจํานวนหน่ึงจะไดมีโอกาสเห็นแพนดานอยลูกของหลินฮุยแบบตัวเปน ๆ เปน

ครั้งแรก 
My younger sister was so excited to see members of Super Junior, a 
famous Korean boy band in the flesh. 
นองสาวของฉันต่ืนเตนมากท่ีไดเห็นสมาชิกของวงซูเปอร จูเนียร วงบอยแบนดชื่อดังของเกาหลีแบบ  

ตัวเปน ๆ  
Many people know each other through Facebook but never meet in 
the flesh. 
หลายคนรูจักกันผานทางเฟซบุกเทาน้ัน แตไมเคยพบเห็นตัวกันจริง ๆ  
นอกจากน้ัน in the flesh ยังหมายถึง มีชีวิตอยู (alive) ตัวอยางเชน 
Jim wants to see his daughter get married while he is still in the 
flesh. 
จิมอยากเห็นลูกสาวของเขาแตงงานตอนท่ีเขายังมีชีวิตอยู 
อยาสับสนระหวางคําวา flesh (= เน้ือ, สวนท่ีอยูระหวางผิวและกระดูก) และ fresh (= สด, สดชื่น) 

นะคะ เพราะแตกตางกันท้ังความหมายและตัวสะกด 
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A day late and a dollar short  
 

แมวาสหรัฐอเมริกาจะประสบกับวิกฤติเศรษฐกิจครั้งรุนแรงต้ังแตเม่ือกลางปท่ีแลว แตดอลลารก็ยังคง

เปนหน่ึงในสกุลเงินท่ีสําคัญท่ีสุดของโลก ดังน้ันวันน้ีเราจะมาดูกันท่ีสํานวนเก่ียวกับคําวา dollar กันคะ 

เริ่มตนท่ีสํานวน like a million dollars ซึ่งมีความหมายวา ดีมากหรือสบายดี (very good or 
well) และมักใชคูกับกริยาอยางเชน feel, run, look   ดังตัวอยางตอไปน้ีคะ  

After a nice sleep, I woke up this morning, feeling like a million 
dollars. 
หลังจากท่ีไดนอนหลับอยางเต็มท่ี ฉันต่ืนขึ้นเม่ือเชาน้ีดวยความรูสึกท่ีดีมาก ๆ  
After regular maintenance, Mark’s four-year-old car still runs like 
a million dollars. 
เน่ืองจากมีการบํารุงรักษาอยางสมํ่าเสมอ รถอายุสี่ปของมารคจึงยังคงว่ิงไดดีไมมีปญหา 
“Wow! You look like a million dollars in this dress.” 
“โอ วาว!  คุณดูดีมาก ๆ ในชุดเดรสน้ี” 
สํานวนตอไปคือ a day late and a dollar short ซึ่งมีความหมายวา สายเกินไป นอย

เกินไป  หรือไมพรอม  (too little, too late, ill-prepared) มาดูตัวอยางกันคะ 
Andy failed the math test although he crammed the night before the 
test.  It was a day late and a dollar short. 
แอนดีสอบตกวิชาเลขถึงแมเขาจะเรงดูหนังสือในคืนกอนสอบ แตก็สายเกินไป 
Jane started doing her research paper a day late and a dollar 
short, so she could not finish it in time. 
เจนเริ่มเขียนรายงานสายเกินไป เธอจึงเขียนเสร็จไมทันกําหนดสง 
ถานอง ๆ ไมอยากใหทุกอยางสายเกินไป ก็ควรเริ่มตนหรือลงมือทําสิ่งใดสิ่งหน่ึงแตเน่ิน ๆ นะคะ  
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LOL  
 

เห็นหัวเรื่องท่ีเราจะพูดคุยกันในวันน้ีแลว นอง ๆ ท่ีเปนขาแช็ตบนอินเทอรเน็ตคงรองออวา LOL น้ี
เปนคําท่ียอมาจาก laughing out loud หรอื laugh out loud ซึ่งเปนคําสแลงบนอินเทอรเน็ต 

(Internet slang) ท่ีฮิตท่ีสุดคําหน่ึง โดยเราจะใชเม่ือตองการบอกวาเรื่องท่ีเรากําลังพูดอยูน้ันตลกหรือขํา

กล้ิง เหมือนท่ีคนไทยเราชอบใชวา 555 แทนเสียงหัวเราะ  ฮา ฮา ฮา น่ันเอง ตัวอยางเชน 
Have you seen Rihanna’s new hairdo?  I think she looks like Woody 
Woodpecker. LOL! 
เห็นทรงผมใหมของรีฮานนาหรือยัง ฉันคิดวาเหมือนกับทรงของตัวการตูนนกหัวขวานวูดดีเลย 555  
I think your comments on the new movie is very funny! LOL! 
ฉันคิดวาความเห็นของนายเก่ียวกับหนังใหมเรื่องน้ีตลกมาก! 555! 
นอกจาก LOL แลว คําสแลงบนอินเทอรเน็ตยอดฮิตอีกคําหน่ึงคือ BFN ซึ่งยอมาจาก bye for 

now ท่ีมีความหมายวา ตอนน้ีเห็นทีจะตองลากันไปกอน เชนสมมติวาเราแช็ตอยูกับเพื่อนจนดึกดื่น และ

ตองการเลิกแช็ตแลว ก็อาจบอกกับเพื่อนวา 
Well gotta go.  I’ll talk to you later.  BFN 
ตองไปแลว แลวคอยคุยกันใหม ไปละนะ 
สําหรับตัวอยางคําสแลงบนอินเทอรเน็ตอ่ืน ๆ ท่ีนิยมใชไดแก 
AFK          Away from the keyboard       ตอนน้ีไมไดอยูหนาจอ (คอมพวิเตอร) 
BAK          Back at the keyboard               กลับมาอยูท่ีหนาจอแลว 
CU            See you                                  แลวเจอกัน 
DIKU       Do I know you?                      เรารูจักกันหรือเปลา 
FYI           For your information            ใหไวเปนขอมูล 
GTSY       Glad to see you                        ดีใจท่ีไดรูจัก 
HAGN     Have a good night                    นอนหลับฝนดีนะ 
ILU or ILY    I love you                              ฉันรักเธอ 
JK           Just kidding                              ลอเลนนะ 

LTNS      Long time no see                      ไมไดเจอกันเสียนาน 
LY4E      Love ya forever                        รักเธอตลอดไป 
MUSM  Miss you so much                         คิดถึงมากมาย 
ROFL    Rolling on the floor laughing   ขํากล้ิงอยูบนพื้น 
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Neverland  
 

ขาวการเสียชีวิตของราชาเพลงปอปไมเคิล แจคสัน เม่ือกวาสองสัปดาหท่ีผานมาทําใหชื่อของ 

Neverland Ranch ซึ่งเคยเปนท่ีอยูของแจคสันมากวาสองทศวรรษกลับมาเปนท่ีกลาวขานกันอีกครั้ง 

เพราะคาดกันวาจะเปนท่ีฝงรางของราชาเพลงปอปผูน้ีหากไดรับอนุญาตจากทางการของแคลิฟอรเนีย 
ไร Neverland แหงน้ีเปรียบเสมือนกับดินแดนในฝนของไมเคิลท่ีมีท้ังสวนสนุกและสวนสัตว

สวนตัว และอาจเปนสิ่งท่ีไมเคิลสรางขึ้นเพื่อชดเชยสิ่งท่ีขาดหายไปในวัยเด็ก เน่ืองจากเริ่มออกรองเพลงต้ังแต

อาย ุ6 ขวบ 
ชื่อไร Neverland น้ี ต้ังตามชื่อดินแดนมหัศจรรย Neverland ในเทพนิยายเรื่อง Peter 

Pan, or The Boy Who Wouldn’t Grow Up  ของนักเขียนชาวสก็อตชื่อ J.M.Barrie  
วากันวา Neverland  เปนสิ่งท่ีมีอยูในใจของเด็ก ๆ ซึ่งจะแตกตางกันไปตามจินตนาการของแตละคน 

เน่ืองจากคนสวนใหญท่ีอยูใน Neverland โดยเฉพาะอยางยิ่ง Peter Pan จะไมยอมโต ดังน้ัน 

Peter Pan จึงกลายเปนคําศัพทท่ีหมายถึง ผูชายท่ีไมยอมโต หรือชอบทําตัวเปนเด็ก (a boyish or 
immature man) มาลองดูประโยคตัวอยางกันคะ 

I think Betty is dating a Peter Pan.  I wonder how far their 
relationship will go. 
ฉันคิดวาเบตตีกําลังคบอยูกับเจาหนุมท่ีไมยอมโตสักที อยากรูเหมือนกันวาจะคบกันไปไดนานแคไหน  
“Bryan, you are nearly 30.  When are you going to stop acting like 
a Peter Pan? 
“ไบรอัน คุณอายุจะ 30 แลว เม่ือไหรจะเลิกทําตัวเปนเด็กเสียที” 
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Moonwalk  
 

เม่ือวันท่ี 20 กรกฎาคมท่ีผานมา เปนวันครบรอบ 40 ปท่ีนีล อารมสตรองกาวเหยียบพื้นผิวดวงจันทรเปน

ครั้งแรกในวันท่ี 20 กรกฎาคม 1969 และกลาววลีทีก่ลายเปนอมตะในเวลาตอมาวา “That’s one small 
step for man, one giant leap for mankind.” (น่ันคือกาวเล็ก ๆ ของคนคนหน่ึง แตเปน

กาวท่ียิ่งใหญของมนุษยชาติ) วันน้ีเราจึงจะมาดูกันท่ีคําศัพทและสํานวนเก่ียวกับคําวา moon กันนะคะ เริ่มท่ี

คําวา moonwalk ซึ่งเปนท้ังคํานามและกริยาท่ีมีความหมายตามตัวอักษรวา (การ) เดินบนพื้นผิวดวงจันทร

ของนักบินอวกาศ (a walk / to walk on the surface of the moon)  
• Many people dream of having the chance to moonwalk like the 

astronauts. 
คนจํานวนมากฝนท่ีจะไดมีโอกาสเดินบนพื้นผิวดวงจันทรเหมือนนักบินอวกาศ  

นอกจากน้ี moonwalk ยังหมายถึง ทาเตนอันโดงดังของไมเคิล แจคสันดวย มาดูประโยคตัวอยาง

กันคะ 

• It was Michael Jackson who made the moonwalk or “backslide” 
popular throughout the world after he performed this dance 
technique during a TV special back in 1983. 
ไมเคิล แจคสัน เปนผูท่ีทําใหทาเตนมูนวอลกหรือ “ทาเดินสไลดถอยหลัง” กลายเปนท่ีรูจักท่ัวโลก

หลังจากท่ีเขาเตนทาน้ีในรายการพิเศษทางโทรทัศนเม่ือ ค.ศ. 1983 
ทีน้ีก็มาถึงสํานวนเก่ียวกับ moon ท่ีคุนหูกันดีสํานวนหน่ึงคือ once in a blue moon ซึ่ง

หมายถึง นาน ๆ ครั้งหรือแทบจะไมเคย (very rarely, almost never) ตัวอยางเชน 

• Ricky always stays up late at night, playing computer games.  
It’s no surprise that he attends his 8 o’clock class once in a blue 
moon. 
ริกกีมักเลนคอมพิวเตอรเกมอยูจนดึกดื่น จึงไมแปลกท่ีเขาแทบจะไมเคยเขาเรียนวิชาตอน 8 โมงเชา

เลย 

• Once in a blue moon, Christina will eat out at a fancy 
restaurant.  She is very careful with her money. 
นานครั้งจริง ๆ ท่ีคริสตินาจะรับประทานอาหารในรานอาหารท่ีหรูหรา เพราะเธอเปนคนท่ี

ระมัดระวังในเรื่องการใชจายมาก 
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Going Green  
 

ตอนน้ีกระแสเรื่องการอนุรักษสิ่งแวดลอม (environmental conservation/ 
preservation/protection) กําลังมาแรง หลาย ๆ หนวยงานตางเรงรณรงคใหทกุคนชวยกันประหยดั

การใชพลังงานเพื่อชวยลดภาวะโลกรอน (global warming) ดังน้ัน เราจะไดพบเห็นคําคุณศัพท

ภาษาอังกฤษกลุมหน่ึงท่ีบริษัทหรือหนวยงานหลายแหงนิยมนํามาใชในการปลูกจิตสํานึกเรื่องสิ่งแวดลอมหรือ

โฆษณาประชาสัมพันธสินคาและบริการของตนวา เปนมิตรหรือไมเปนอันตรายตอสิ่งแวดลอม 
คําคุณศัพทดังกลาวไดแก eco-friendly, environmentally-friendly, nature 

friendly และ green ซึ่งมีความหมายเหมือนกันคือ “เปนมิตรตอสิ่งแวดลอม” และสามารถใชแทนท่ี 

กันได มาลองดูตัวอยางกันคะ 
Our company is dedicated to making our products more energy 
efficient and environmentally-friendly. 
บริษัทของเรามุงม่ันท่ีจะทําใหสินคาของเราประหยัดพลังงานและเปนมิตรตอสิ่งแวดลอมมากขึ้น 
We use eco-friendly technology to produce products that pose no 
harm to the environment. 
เราใชเทคโนโลยีท่ีเปนมิตรตอสิ่งแวดลอมเพื่อผลิตสินคาท่ีไมกอใหเกิดอันตรายตอสิ่งแวดลอม 
สวนสํานวน go green น้ันหมายถึง การใชชีวิตอยางใสใจ หรือการใหความสนใจในสิ่งแวดลอม 

ตัวอยางเชน 
There are many tips and suggestions on how to help you go green 
at home. 
มีเคล็ดลับและคําแนะนําหลายอยางท่ีจะชวยใหคุณสามารถรวมอนุรักษสิ่งแวดลอมท่ีบาน 
If everyone gets serious about going green, the world will be a 
better place to live. 
ถาทุกคนใชชีวิตอยางใสใจในสิ่งแวดลอมอยางจริงจัง โลกของเราจะนาอยูยิ่งขึ้น 
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Mother’s Day 
 

เทศกาลวันแมสมัยใหมริเริ่มโดย Anna Jarvis ซึ่งไดเขียนจดหมายเรียกรองใหสมาชิกสภา 

คองเกรสของสหรัฐกําหนดใหมีวันแมอยางเปนทางการเพื่อเปนเกียรติแกผูเปนแมทุกคน จนถึงป ค.ศ. 1910 

ผูวาการรัฐเวสตเวอรจิเนียจึงไดประกาศใหทุกวันอาทิตยท่ีสองของเดือนพฤษภาคมเปนวันแม (Mother’s 
Day) กอนท่ีจะมีการฉลองวันแมในทุกรัฐของสหรัฐอเมริกาในอีกหน่ึงปตอมา  

สําหรับประเพณีวันแมในสหรัฐน้ัน  เด็ก ๆ บางคนอาจเอาใจคุณแมโดยการนําอาหารเชาไปเสิรฟใหทาน

ถึงเตียงหรืออาจจะทําหรือซื้อของขวัญใหคุณแม สวนลูก ๆ ท่ีโตแลวจะมอบดอกคารเนชันสีแดงซึ่งเปนดอกไม

ประจําวันแม (the official Mother’s Day flower) ใหแกคุณแม หรืออาจจะซื้อสิ่งของ

เครื่องประดับ ฯลฯ ใหเปนของขวัญและพาคุณแมออกไปทานขาวนอกบาน  
ในชวงเทศกาลวันแมน้ัน บรรดารานรวงและหางสรรพสินคาตาง ๆ จะโหมโฆษณากันเต็มท่ีเพื่อชักชวน

ใหลูกคาเขามาซื้อของขวัญวันแม เรียกวาเปนเทศกาลท่ีทํารายไดใหแกหางรานอยางเปนกอบเปนกําเลยทีเดียว 
สวนในประเทศไทยเรา รัฐบาลกําหนดใหวันท่ี 12 สิงหาคมเปนวันแมแหงชาติ ซึ่งตรงกับวันเสด็จพระ

ราชสมภพของสมเด็จพระนางเจาฯ พระบรมราชินีนาถ สวนดอกไมท่ีเปนสัญลักษณของวันแมของไทยคือ  

ดอกมะลิ ซึ่งเปรียบไดกับความรักอันบริสุทธ์ิของแมท่ีมีตอลูกไมมีวันเสื่อมคลาย สําหรับการฉลองวันแมใน

บานเราน้ัน ลูก ๆ อาจนําพวงมาลัยดอกมะลิไปกราบคุณแมเพื่อขอพรและพาคุณแมออกไปทานขาวนอกบาน 

ซึ่งเปนโอกาสอันดีท่ีลูก ๆ จะไดใชเวลาใกลชิดอยูกับคุณแม 
ขอปดทายเรือ่งราววันแมดวยบทกวีทีแ่สนออนหวานของ Anne Taylor ซึ่งเปนท้ังกวีและ 

นักวิจารณวรรณกรรมชื่อดังชาวอังกฤษบทน้ีคะ 
Who fed me from her gentle breast 
And hushed me in her arms to rest, 
And on my cheek sweet kisses prest? 
My Mother 
ใครหนอท่ีใหลูกดื่มกินจากอกอุน 
ใครหนอท่ีเหกลอมแสนละมุนในออมแขน 
ใครหนอท่ีจูบแกมดวยรักไมคลอนแคลน 
ใครไมแมนแนแทแมฉันเอง 
Happy Mother’s Day  สําหรับคุณแมทุกคนคะ 
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You’re so Obama! 
 

พจนานุกรม U.C.L.A Slang 6  ฉบับลาสุด ป 2009 ของมหาวิทยาลัยแคลิฟอรเนีย  

ลอสแองเจลลิส หรือยูซีแอลเอท่ีออกใหมทุก 4 ป ไดนําเสนอคําแสลงใหม ๆ หลายคํา และหน่ึงในคําท่ีนาสนใจ

ท่ีสุดเห็นจะเปนคําวา Obama ท่ีมีความหมายวา เจง (cool) เชน  
Pete has won the young artist award again.  He’s so Obama! 
พีทชนะรางวัลศิลปนเยาวชนอีกแลว หมอน่ีเจงจริง ๆ 

I think your ideas are brilliant.  You’re so Obama! 
ฉันคิดวาไอเดียของนายบรรเจิดมาก นายน่ีเจงจริง ๆ 
แนนอนคะวาคําแสลงคําน้ีมาจากชื่อของประธานาธิบดี Barack Obama ของสหรัฐท่ีวากันวาเปน

ผูท่ีเก็บอาการหรือความรูสึกไดดีมาก แมจะตองเผชิญกับสารพัดปญหาท่ีหนักหนาสาหัสของประเทศ แถมยัง

ทําเรื่องเท ๆ ติดดินอยางเชนดื่มเบียร หรือฟงเพลงของศิลปนฮิปฮอปตัวพออยาง Jay-Z (หรือท่ีมีชื่อเสียงเรียง

นามจริง ๆ วา Shawn Corey Carter) เรียกวาโดนใจชาวอเมริกันแบบสุด ๆ 
ความฮิปของทานประธานาธิบดีขวัญใจชาวอเมริกันผูน้ีไปไกลถึงขนาดท่ีบรรดาเด็กนักเรียนท่ีโรงเรียน

มัธยมแหงหน่ึงในเมืองแอลบานี มลรัฐนิวยอรกพอเจอกันก็จะทักทายโดยพูดวา  “What’s up, my 
Obama?”  และถามีใครจามก็จะพูดวา “Barack you.” แทนท่ีจะเปน “(God) bless 
you.” หรือถาเพื่อนฝูงทําตัวไมดีก็จะพูดวา “Barack’s in the White House.” ซึง่หมายถึง 

“Show some respect.” หรอื ‘ทําตัวดี ๆ หนอย’ อะไรทํานองน้ัน 
สัปดาหหนาเราจะมาดูกันถึงชื่อของบุคคลอ่ืน ๆ ท่ีกลายมาเปนคําศัพทและสํานวนท่ีใชกันแพรหลาย

จนถึงปจจุบันกันคะ  
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Eponyms 
 

คําหรือสํานวนท่ีใชพูดถึงคน สถานท่ีหรือสิ่งของตาง ๆ ท่ีมาจากชื่อของบุคคลจริง หรือบุคคลในตํานาน

หรือหนาประวัติศาสตร (eponyms) น้ันมีอยูหลายคํา  ตัวอยางเชน แซนดวิช (sandwich) ท่ีทําจาก

ขนมปงสองแผนมาประกบกันแลวใสไสไวตรงกลางน้ันมาจากชื่อของ the Fourth Earl of 
Sandwich (1718-1792) ซึ่งจัดเปนนักพนันตัวยง วากันวาเม่ือเขาติดพันกับการเลนไพจนไมอยาก

เสียเวลาลุกไปทานอาหาร เขาจะบอกใหคนรับใชไปนําเน้ือประกบดวยขนมปงสองแผนมาใหเขารับประทาน

แกหิว ปรากฏวาอาหารงาย ๆ น้ีกลายเปนท่ีนิยมแพรหลายตอมาจนถึงทุกวันน้ี มาดูคําอ่ืน ๆ ท่ีนาสนใจกันคะวา

มีทีม่าจากไหนและมีความหมายวาอะไร 
boycott หมายถึง การควํ่าบาตรหรือการรวมตัวและพรอมใจกันไมทําการคาขายหรือติดตอกับบุคคล

องคกรหรือประเทศใดประเทศหน่ึง คําวา boycott น้ีมาจากชื่อของ Captain Charles 
Cunningham Boycott (1832-1897) เจาของท่ีดินชาวไอริชท่ีถูกตอตานอยางรุนแรง เน่ืองจาก

ไมยอมลดคาเชาท่ีดินใหแกชาวบาน ตัวอยางเชน 
Britney Spears was boycotted by the press in Denmark who were 
angered by the strict rules they had to follow during her concert. 
บริทนีย สเปยรถูกสื่อมวลชนในเดนมารกควํ่าบาตรเน่ืองจากไมพอใจกับกฎเกณฑอันเครงครัดท่ีพวกเขา

ตองปฏิบัติตามในระหวางการแสดงคอนเสิรตของเธอ 

casanova หมายถึง ผูชายเจาชู ซึ่งนาจะเปรียบเทียบไดกับขุนแผนของไทยเรา คําน้ีมาจากชื่อของ 

Giovanni Casanova (1725-1798) ซึ่งเปนนักผจญภัยชาวอิตาเลียนและมีชื่อเสียงวาเปน  
“เสือผูหญิง” ตัวอยางเชน 

Chris is dating three different girls at the same time.  He is such a 
Casanova. 
คริสคบกับสาว ๆ ถึงสามคนพรอมกัน ชางเปนคนท่ีเจาชูจริง ๆ 

chauvinism หมายถึง การแสดงความรักชาติอยางรุนแรง หรือการยึดถืออุดมการณอยางแรงกลา

โดยไมมีเหตุผล มาจากชื่อของ Nicolas Chauvin ซึ่งเปนทหารฝรั่งเศสในยุคศตวรรษท่ี 19  ท่ีจงรักภักดี

อยางยิ่งตอจักรพรรดินโปเลียน  
สําหรับคําวา chauvinist น้ันหมายถึง ผูท่ีคิดวาพวกของตนโดยเฉพาะคนชาติเดียวกับตนน้ัน

เหนือกวาผูอ่ืน สวนคําท่ีเริ่มใชกันในหมูนักเคล่ือนไหวเรียกรองสิทธิสตรีในยุค 1960 และยงัคงใชตอมาถึง

ปจจุบันคือ male chauvinist pig ซึ่งใชเรียกผูชายท่ีคิดวาผูชายน้ันเหนือกวาผูหญิง และแสดงความคิด

ดังกลาวอยางเปดเผยท้ังทางคําพูดและการกระทํา ตัวอยางเชน 
I think we should all boycott a male chauvinist pig like Jack to give 
him a lesson. 
ฉันคิดวาพวกเราทุกคนควรควํ่าบาตรคนท่ีดูถูกผูหญิงอยางแจ็คเพื่อเปนการสั่งสอน 
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Eponyms (2) 
 

วันน้ีเราจะมาดู eponyms (ชื่อของคนหรือบุคคลในตํานานท่ีใชพูดถึงคน สถานท่ีหรือสิ่งตาง ๆ)  

อ่ืน ๆ ท่ีนาสนใจตอกันคะ 
Cinderella หมายถึง คนหรือสิ่งของท่ีถูกละเลยอยางไมเปนธรรม หรือคน (โดยเฉพาะผูหญิง) ท่ี

ไดรับการยอมรับ หรือประสบความสําเร็จอยางไมคาดคิด หลังจากท่ีถูกละเลยหรือไมไดรับการยอมรับมากอน 

Cinderella มาจากชื่อของตัวละครในเทพนิยายเรื่อง ซินเดอเรลลาท่ีถูกแมเล้ียงและพี่สาวตางมารดาทารุณ

และใชงานเยี่ยงคนใชกอนท่ีจะไดพบรักกับเจาชายในภายหลัง ตัวอยางเชน 
Many teenage girls dream of having a happy life and success, just 
like a Cinderella story. 
สาว ๆ วัยรุนจํานวนมากใฝฝนท่ีจะมีชีวิตและประสบความสําเร็จเหมือนกับเรื่องราวของซินเดอเรลลา 
Dow Jones Industrial Average หมายถึง ดัชนีเฉล่ียอุตสาหกรรมดาวโจนส ซึ่งเปนดัชนี

คาเฉล่ียของราคาหุนสําคัญ ๆ ในตลาดหุนนิวยอรก ในหมวดอุตสาหกรรม มาจากชื่อสกุลของ Charles 
Henry Dow นักหนังสือพิมพชาวอเมริกันซึ่งเปนผูกอต้ังหนังสือพิมพ Wall Street Journal ท่ี
ทรงอิทธิพลของโลก และ Edward Jones หน่ึงในผูรวมกอต้ังบริษัท Dow Jones & 
Company มาดูประโยคตัวอยางกันคะ 

The Dow Jones Industrial Average rose 155.91 points yesterday 
fuelled by much better-than-expected home sales in August. 
ดัชนีเฉล่ียอุตสาหกรรมดาวโจนสปดเพิ่มขึ้น 155.91 จุดเม่ือวานน้ี จากอานิสงฆของยอดขายบานในเดือน

สิงหาคมท่ีดีกวาท่ีคาดไวมาก 
Samson หมายถึง ชายผูมีพละกําลังมหาศาล มาจากชื่อของ Samson ในคัมภีรไบเบิล ภาค 

พันธสัญญาเดิม (Old Testament) ซึ่งรบชนะพวกฟลิสทีนส (Philistines)  หลายครัง้หลายครา

กอนท่ีพวก Philistines จะจางใหดไิลลาห (Delilah) มาใชมารยาหญิงหลอกลอจนแซมซนัยอมบอก

ความลับวา จุดออนของตนอยูท่ี ‘ผม’ ท่ีถาตัดเม่ือไรก็จะทําใหพละกําลังหมดลง 
เน่ืองจาก Samson หมายถึง ผูมีพละกําลังมหาศาล ในบานเราจึงเห็นนักมวยหลายคนใชชื่อวา  

แซมซัน ซึ่งมีท้ังนักมวยหญิงและชาย และวากันวาชื่อกระเปาเดินทาง Samsonite ก็มาจากชื่อของ 

Samson เชนกัน เพื่อสื่อใหเห็นถึงความแข็งแรงทนทานของสินคา สวน Delilah น้ันกลายมาเปน

คําศัพทท่ีหมายถึง หญิงท่ีทรยศหลอกลวงคะ 
 

 


